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PANADERIA LATINA

PANDEBONO PRE-COCIDO Y CRUDO /
CHEESE BREAD

CACHITO DE CHORIZO /
WRAPPED CHORIZO

CACHITO DE QUESO /
WRAPPED CHEESE

CACHITO DE JAMON /
WRAPPED HAM

AREPA BANDEJERA /
SMALL AREPA

AREPA MOZZARELLA /
MOZZARELLA AREPA

AREPA ESPINACA Y QUINOA /
SPINACH AND QUINOA AREPA

AREPA INTEGRAL /
WHEAT AREPA

AREPA AMARILLA GRANDE/
BIG YELLOW AREPA

AREPA BLANCA GRANDE /
BIG WHITE AREPA

AREPA DE CHOCLO /
SWEET CORN CAKE

TEQUENO CRUDO Y PRE-FRITO /
CHEESE STICK RAW AND PAR FRIED

MINI TEQUENO CRUDO Y PRE-FRITO /
MINI CHEESE STICK RAW AND PAR FRIED

EMPANADA VENEZOLANA DE QUESO /
VENEZUELAN CHEESE PASTEL

PASTEL VENEZOLANO DE POLLO /
VENEZUELAN CHICKEN PASTEL

PASTEL VENEZOLANO DE CARNE MECHADA /
VENEZUELAN SHREDDED BEEF PASTEL

EMPANADA COLOMBIANA DE QUESO
CRUDA Y PRE-FRITA /
COLOMBIAN CHEESE PASTEL

PASTEL COLOMBIANO DE POLLO
CRUDO Y PRE-FRITO /
COLOMBIAN CHICKEN PASTEL

PASTEL COLOMBIANO DE CHORIZO
CRUDO Y PRE-FRITO /
COLOMBIAN CHORIZO PASTEL

PASTEL COLOMBIANO DE CARNE
CRUDO Y PRE-FRITO /
COLOMBIAN BEEF PASTEL

PASTEL ARGENTINO DE CARNE MOLIDA /
ARGENTINIAN GROUND BEEF PASTEL
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PASTEL ARGENTINO DE POLLO /
ARGENTINIAN CHICKEN PASTEL

PASTEL ARGENTINO

DE JAMON Y QUESO /
ARGENTINIAN GROUND
HAM AND CHEESE PASTEL

EMPANADA ARGENTINA
DE ESPINACA Y QUESO /
ARGENTINIAN SPINACH
AND CHEESE PASTEL

GOMIDA PREPARADA

ARROZ BLANCO /
WHITE RICE

CARNITAS

CARNE CON PAPA /
BEEF STEW

FRICASSE DE POLLO /
CHICKEN FRICASSE

ARROZ CONGRI /
RICE WITH BLACK BEANS

FILETILLO /
PEPPER STEAK

MACITAS DE CERDO /
PORK CHUNKS

ARROZ AMARILLO /
YELLOW RICE

ROPA VIEJA /
SHREDDED BEEF

PICADILLO /
GROUND BEEF

TAMAL COLOMBIANO

FAJITA DE CARNE CON
PIMENTONES Y CEBOLLA /
STEAK FAJITA WITH
PEPPERS AND ONIONS

CARNE MOLIDA MEXICANA /
MEXICAN GROUND BEEF

CARNE MECHADA /
SHREDDED BEEF

FAJITA DE POLLO /
CHICKEN FAJITA

COMIDA PREPARADA
PREPARED MEALS

PAGINA 03— CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA
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CARNICOS

CHORIZO BENNY’S /
BENNY'S PORK SAUSAGE

CHORIZO ARGENTINO /
ARGENTINIAN PORK SAUSAGE

CHORIZO ECUATORIANO /
ECUADORIAN PORK SAUSAGE

CHORIZO GUATEMALTECO /
GUATEMALAN PORK SAUSAGE

CHORIZO HONDURENO /
HONDURAN PORK SAUSAGE

CHORIZO PERUANO /
PERUVIAN PORK SAUSAGE

CHORIZO CUSCATLECO HOT /
CUSCATLECO HOT PORK SAUSAGE

CHORIZO CUSCATLECO REGULAR /
CUSCATLECO PORK SAUSAGE

CHORIZO DE MI TIERRA /
COLOMBIAN PORK SAUSAGE

CHORIZO MEXICANO RANCHO GRANDE /
MEXICAN PORK SAUSAGE

CHORIZO VENEZOLANO /
VENEZUELAN PORK SAUSAGE

CHORIZO PICANTE /
SPICY PORK SAUSAGE

CHORIZO DE POLLO CON MIEL /
CHICKEN SAUSAGE WITH HONEY

CHORIZO DE POLLO
CON MIEL Y CHIPOTLE /
CHICKEN SAUSAGE WITH
HONEY AND CHIPOTLE

CHORIZO GRANJERO /
GRANJERO PORK SAUSAGE

CHORIZO GRANJERO MEXICANO /
GRANJERO PORK SAUSAGE

CHORIZO TIPICO COLOMBIANO /
COLOMBIAN PORK SAUSAGE

CHORIZO MONTANERO #1/
MONTANERO PORK SAUSAGE

CHORIZO #10 /
PORK SAUSAGE #10

CHORIZO LOOSE /
LOOSE PORK SAUSAGE

CHORIZO ESPECIAL /
ESPECIAL PORK SAUSAGE

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE M/ TIERRA
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SALCHICHON BENNY'S /
BENNY 'S SALAMI

SALCHICHON ENRIQUILLO /
ENRIQUILLO SALAMI

SALCHICHON DE MI TIERRA /
DE MI TIERRA SALAMI

SALCHICHON MONTANERO #1/
MONTANERO SALAMI

SALCHICHON GRANJERO #1/ ——

GRANJERO SALAMI

SALCHICHON GRANJERO ROJO /
GRANJERO RED SALAMI

MORCILLA COLOMBIANA /
COLOMBIAN BLOOD SAUSAGE

RELLENA MEXICANA (MORONGA) /
MEXICAN BLOOD SAUSAGE

MORCILLA PUERTORIQUENA /
PUERTO RICAN BLOOD SAUSAGE

LONGANIZA MEXICANA #1/
MEXICAN PORK SAUSAGE #1

LONGANIZA MEXICANA #10 /
MEXICAN PORK SAUSAGE #10

LONGANIZA DOMINICANA /
DOMINICAN PORK SAUSAGE

LONGANIZA DOMINICANA /
DOMINICAN PORK SAUSAGE

Miami:

2050 NW 95 Ave
Miami, FL 33172
Tel: (786) 631-5974

New York:

538 Craven Street
Bronx, NY 10474
Tel: (718) 617-2595
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de mi Tiecca’

Deliciosamente Nuestros

PANADERIH

[ATINA

LATIN BAKERY




PANDEBONO PRE-GOGIDD
| GRUDD

CHEESE BREAD

Elaborado con almidén de yuca y queso.
Precocido: solo hay que calentar.
Crudo: listo para hornear.

Made with tapioca starch starch and cheese.
Pre-baked: just needs to be heated.
Raw: ready to bake.

CRUDO / RAW —— UPC: 0-25072-071000-9
PRE-HORNEADO / PRE-BAKED —— UPC: 0-25072-01001-6
RETAIL UPC: 0-25072-01100-6

GAGHITO DE GHORILD

WRAPPED CHORIZO

Delicioso pan relleno de chorizo.

Delicious chorizo stuffed bread.

UPC: 0-25072-01020-7

GAGHITO DE UESD

WRAPPED CHEESE

Delicioso pan relleno de queso blanco.

Delicious bread stuffed with white cheese.

UPC: 0-25072-01016-0
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PANADERIA LATINA / LATIN BAKERY

CAGHITO DF JAMON

WRAPPED HAM

Delicioso pan relleno de queso blanco y jamon.

Delicious bread stuffed with white cheese
and ham.

UPC: 0-25072-01014-6

PANADERIA LATINA / LATIN BAKERY

(EQUEND CRUDE
| PRE-FRITO

CHEESE STICK RAW
AND PAR FRIED

Preparados con una barrita de queso semiduro
gue se envuelve en masa de harina de trigo.
Crudos y pre-fritos.

Prepared with a semi-hard cheese stick, wrapped
in wheat flour dough. Raw and par-fried.

CRUDO / RAW —— UPC: 0-25072-01002-3
PRE-FRITO / PAR FRIED —— UPC: 0-25072-01001-6
RETAIL —— UPC: 0-25072-01101-3

PANADERIA LATINA / LATIN BAKERY

MINI TEQUEND GRUDD
| PRE-FRITD

MINI CHEESE STICK
RAW AND PAR FRIED

Pequenas barritas de queso semiduro envueltas
en masa de harina de trigo. Crudos vy pre-fritos.

Small semi-hard cheese stick, wrapped in wheat
flour dough. Raw and par-fried.

CRUDO / RAW —— UPC: 0-25072-01002-3
PRE-FRITO / PAR FRIED UPC: 0-25072-01001-6



EMPANADA VENEZOLANA
DF QUESD commesoon

VENEZUELAN CHEESE PASTEL

Masa de harina de maiz rellena de queso vy frita.
Cornmeal dough stuffed with cheese and fried.

UPC: 0-25072-01025-2

PASTEL VENEZOLAND
OF POLL comme soor

VENEZUELAN CHICKEN PASTEL

Masa de harina de maiz rellena de pollo
y pre-frita.

Cornmeal dough stuffed with chicken and fried.

UPC: 0-25072-01024-5

PASTEL VENETOLAND
DE GARNE MEGHADA <o soo

VENEZUELAN SHREDDED
BEEF PASTEL

Masa de harina de maiz rellena de carne
mechada y pre-frita.

Fried cornmeal dough stuffed with
shredded beef.

UPC: 0-25072-01022-1




TIERRA

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE M|

EMPANADA GOLOMBIANA DE
DUESO GRUDA Y PRE-FRITA

COLOMBIAN CHEESE PASTEL

Masa de harina de maiz rellena de queso, en
dos presentaciones: crudo y pre-frito.

Cornmeal dough stuffed with cheese, in two
presentations: raw and par-fried.

CRUDO / RAW —— UPC: 0-25072-010710-8
PRE-FRITO / PAR FRIED —— UPC: 0-25072-01011-5
RETAIL —— UPC: 0-25072-01104-4

PASTEL GOLOMBIANO DE POLLD
GRUDD Y PRE-FRITO

COLOMBIAN CHICKEN PASTEL

Masa de maiz rellena de pollo, en dos
presentaciones: pre-frita o lista para freir.

Cornmeal dough stuffed with chicken, in two
presentations: raw and par-fried.

CRUDO / RAW UPC: 0-25072-01009-2

PRE-FRITO / PAR FRIED — UPC: 0-25072-01009-2
RETAIL —— UPC: 0-25072-01104-4

PASTEL GOLOMBIAND DE
GHORILO GRUDO Y PRE-FRITO

COLOMBIAN CHORIZO PASTEL

Masa de maiz rellena de chorizo, en dos
presentaciones: crudo y pre-frito.

Cornmeal dough stuffed with chorizo, in two
presentations: raw and par-fried.

CRUDO / RAW —— UPC: 0-25072-01012-2
PRE-FRITO / PAR FRIED UPC: 0-25072-01012-2



PASTEL GOLOMBIAND DE
GARNE GRUDD Y PRE-FRITO

COLOMBIAN BEEF PASTEL

Masa de harina de maiz rellena de carne, en dos
presentaciones: crudo y pre-frito.

Cornmeal dough stuffed with ground beef, in two
presentations: raw and par-fried.

CRUDO / RAW UPC: 0-25072-01007-8

PRE-FRITO / PAR FRIED —— UPC: 0-25072-01006-1
RETAIL —— UPC: 0-25072-01102-0

PASTEL ARGENTINO
DE GARNE MOLIDA

ARGENTINIAN GROUND
BEEF PASTEL

Masa de harina de trigo rellena de carne molida,
y horneada.

Wheat flour dough stuffed with ground beef

and baked.
HORNEADO / BAKED —— UPC: 0-25072-01028-3
RETAIL — UPC: 0-25072-01105-1

PASTEL ARGENTINO
DEPOLLD

ARGENTINIAN CHICKEN PASTEL

Masa de harina de trigo rellena de pollo, y horneada.
Wheat flour dough stuffed with chicken and baked.

HORNEADO / BAKED —— UPC: 0-25072-01029-0
RETAIL —— UPC: 0-25072-01106-8
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PASTEL ARGENTINO
DE JAMON Y QUES

ARGENTINIAN GROUND HAM
AND CHEESE PASTEL

Masa de harina de trigo rellena de jamdn
y queso, y horneada.

Wheat flour dough stuffed with cheese
and ham, then baked.

HORNEADO / BAKED —— UPC: 0-25072-01031-3
RETAIL —— UPC: 0-25072-01107-5

EMPANADA ARGENTINA
DE ESPINAGA ¥ QUESD

ARGENTINIAN SPINACH AND
CHEESE PASTEL

Masa de harina de trigo rellena de espinaca
y queso y horneada.

Wheat flour dough stuffed with cheese and
spinach, then baked.

HORNEADO / BAKED — UPC: 0-25072-01030-6
RETAIL —— UPC: 0-25072-01108-2



Los productos de venta al por mayor se entregan en estos empaques.

Wholesale products are delivered in this packaging.

EMPANADAS TEQUENDS

PASTELS CHEESE STICKS

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA

PANDEBONG AREPAS

CHEESE BREAD AREPAS
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de mi tjecca’

Delicijosamente Nuestros

M
PREPARADA

PREPARED MEALS




COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

GARNITAS

Trocitos de carne de cerdo
sazonados.

Seasoned pork in pieces.

UPC: 0-25072-00606-4

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

ARROL BLANGE

WHITE RICE

Arroz blanco preparado al estilo tradicional.
White rice prepared in the traditional style.

UPC: 0-25072-00609-5

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

GARNE GON PAPA

BEEF STEW

Carne con papa cocinada y sazonada con
sabor latino.

Meat with potatoes cooked and seasoned
with latin flavor.

UPC: 0-25072-00600-2

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA ———— PAGINA 18



Aimentos

de mj Fjerca’

Deliciosamente Nuestros

FRIGASSE DE POLLD

CHICKEN FRICASSE

Pollo salteado y cocido con papas y
hierbas naturales.

Sautéed chicken cooked with
potatoes and natural herbs.

UPC: 0-25072-0060171-9

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

ARROL GONGRI

RICE WITH BLACK
BEANS

Arroz blanco mezclado con frijoles
negros al estilo tradicional.

White rice mixed with black beans
in the traditional style.

UPC: 0-25072-00607-1

FILETILLD

PEPPER STEAK

Trozos de carne cocinada con pimientos
rojos y verdes en una deliciosa salsa.

Chunks of meat cooked with red and
green peppers in a delicious sauce.

UPC: 0-25072-00610-1

PAGINA 19 ———— CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA



COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

MAGITAS DE GERD(

PORK CHUNKS

Trozos de cerdo marinados y
sazonados al estilo tradicional.

Marinated pork chunks seasoned in
the traditional style.

UPC: 0-25072-00603-3

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

ARROL AMARILLD

YELLOW RICE

Arroz blanco preparado con
cebolla, aji rojoy aji verde.

White rice seasoned with onions,
red peppers and green peppers.

UPC: 0-25072-00608-8

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

ROPA VIEIA

SHREDDED BEEF

Carne desmechada en una salsa de
tomate, pimientos y especias.

Shredded meat in a tomato sauce,
with peppers and spices.

UPC: 0-25072-00604-0

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE M| TIERRA ———— PAGINA 20



Mimentos

de mj fjerca

Deliciosamente Nuestros

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

PIGADILLL

GROUND BEEF

Carne molida de res, papas, cebolla, ajo,
comino, pimientos.

Ground beef with potatoes, onion, garlic,
cumin, and peppers.

UPC: 0-25072-00605-7

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

[AMAL GOLOMBIANG

Masa de harina de maiz rellena de
cerdo, pollo y otros ingredientes,
envuelta en hojas de platano y
cocido al vapor.

Cornmeal dough stuffed with pork,
chicken and other ingredients,
wrapped in banana leaves and
steam cooked.

UPC: 0-25072-00209-7
RETAIL——  UPC: 0-25072-00193-9

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

FAJITA DE GARNE GON
PIMENTONES Y GEBOLLA

STEAK FAJITA WITH PEPPERS
AND ONIONS

Carne de res en tiras, adobada y
salteada con pimentones y cebolla.

Strips of marinated beef, sautéed
with peppers and onions.

UPC: 0-25072-00614-9

PAGINA 2] — —— CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA



COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

GARNE MOLIDA
MEKIGANA

MEXICAN GROUND BEEF

Carne molida condimentada al estilo
mexicano.

Mexican style seasoned ground beef.

UPC: 0-25072-00612-5

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

GARNE MEGHADA

SHREDDED BEEF

Carne mechada, adobada y
preparada con mucho sabor.

Marinated shredded meat, cooked
with a lot of flavor.

UPC: 0-25072-0061716-3

COMIDA PREPARADA / PREPARED MEALS

FAJITA DE POLLO

CHICKEN FAJITA

Pollo en tiras, adobado y salteado
con pimentones y cebolla.

Marinated chicken strips, sautéed
with peppers and onions.

UPC: 0-25072-00615-6

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE M/ TIERRA ———— PAGINA 22



Los productos de venta al por mayor se entregan en estos empaques.

Wholesale products are delivered in this packaging.

GOMIDA PREPARADA

PREPARED MEALS

PAGINA 23— CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA
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MEAT PRODUCTS




Todos nuestros productos carnicos son preparados con recetas
originales y estan precocidos, solo hay que calentarlos.

All our meat products are prepared with original recipes and
are pre-cooked, they just have to be heated.
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= 2z & GHORIZO BENNY §

o o S || BENNY'S PORK SAUSAGE

ey o sy e
Bmaa B Loy, Raom

Preparado con carne de cerdo y
adobado con nuestros sabores latinos.

Stuffed with pork and marinated with
our latin flavors.

UPC: 2507200188-5

GHORIZO ARGENTIND

ARGENTINIAN PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo y
adobado con sazdn Argentina.

Prepared with pork and flavored with
Argentinian seasoning.

UPC: 2507200187-8

CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA - CHORIZOS

GHORILO
LGOATORIANG

ECUADORIAN PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo y
adobado con sabores de Ecuador.

Prepared with pork and seasoned with
flavors of Ecuador.

UPC: 2507200198-4
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GHORILO GUATEMALTEGD

GUATEMALAN PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo y adobado
con los sabores tipicos de Guatemala.

Prepared with pork and marinated with
the typical flavors of Guatemala.

UPC: 2507200184

CHORIZ0 HONDUREN

HONDURAN PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo y adobado
con especias de la cocina hondureia.

Prepared with pork and flavored with
spices of the Honduran cuisine.

UPC: 2507200300-1

GHORIZO PERUAND

PERUVIAN PORK SAUSAGE

Deliciosa carne de cerdo adobada con
los sabores peruanos y embutida.

Delicious, stuffed pork, marinated with
Peruvian flavors.

UPC: 2507200301-8



GHORILD
GUSGATLEGD HOT

CUSCATLECO HOT PORK SAUSAGE

Carne de cerdo molida, sazonada y embutida
con el tipico sabor salvadoreio con un toque
de pique.

Stuffed ground pork, seasoned with the
typical spicy Salvadoran flavor.
UPC: 2507200183-0

GHORIZO GUSGATLEGE
REGULAR

CUSCATLECO PORK SAUSAGE

Carne de cerdo molida, sazonada y
embutida con el tipico sabor salvadorefio.

Prepared with pork and flavored with the
traditional Salvadoran spices.

UPC: 2507200169-4
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COLOMBIAN PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo molida y
adobado con nuestros sabores latinos.

Delicious, stuffed pork, marinated with
our latin flavors.

UPC: 2507200179-3




GHORIZO MEXIGAND
RANGHD GRANDE

MEXICAN PORK SAUSAGE

Exquisita carne de cerdo embutida
y sazonada al estilo mexicano.

Exquisite pork meat, stuffed and
seasoned in the Mexican style.

UPC: 2507200174-8

e GHORIL0
"”’ & [ENEZOLAND

VENEZUELAN PORK SAUSAGE

Carne de cerdo embutida y sazonada
al mejor estilo venezolano.

Stuffed pork seasoned with the best
Venezuelan style.

UPC: 2507200195-3
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s CHORIZO PIGANTE

Chnnzn Patah*f el SPICY PORK SAUSAGE

| Preparado con carne de cerdo y

' '-{f..'é_f!'ﬂ??- 'y adobado con nuestros sabores latinos
ot y un toque picante especial.

-lﬁmmu

Prepared with pork, marinated with our
Latin flavors and a special spicy touch.

UPC: 2507200175-5
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GHORIZO D POLLO
GON MIEL

CHICKEN SAUSAGE
WITH HONEY

Exquisito pollo embutido y sazonado
con miel.

Delicious chicken sausage seasoned
with honey.

GHORIZO DE POLLO
GON MIEL Y GHIPOTLE

CHICKEN SAUSAGE WITH
HONEY AND CHIPOTLE

Exquisito pollo embutido y sazonado
con miel y chipotle.

Delicious chicken sausage seasoned
with honey and chipotle.

GHORIZD GRANJERD

GRANJERO PORK SAUSAGE

Carne de cerdo embutida y adobada
con nuestros deliciosos sabores latinos.

Stuffed pork stuffed seasoned with our
delicious Latin flavors.

UPC: 2507200190-8




)
(@)
N
a4
(@)
I
@)
<
x
a4
L
'_
b3
L
o
)
(@)
'_
7
L
b3
-
<
n
(@)
'_
©)
)
o
(@)
24
o
L
@)
(@)
U]
(@)
|

<
'_
<
@)

GHORIZO GRANJERD
MEXIGAND

GRANJERO PORK SAUSAGE

Carne de cerdo embutida y adobada
con deliciosos sabores mexicanos.

Stuffed pork meat, marinated with
delicious Mexican flavors.

UPC: 2507200794-6

CHORIZO TIPIGO
COLONBIAND

COLOMBIAN PORK SAUSAGE

Deliciosa carne de cerdo embutida y
sazonada con sabroso sabor colombiano.

Delicious stuffed pork meat seasoned
with tasty colombian flavor.

UPC: 2507200172-4

GHORILD
MONTANERD #1

MONTANERO PORK SAUSAGE

Preparado con carne de cerdo y
adobado con los sabores colombianos.

Prepared with pork and marinated with
Colombian flavors.

UPC: 4736686686-4



CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA - CHORIZOS

Todos nuestros chorizos se pueden entregar también en estos empaques:

All our sausages can be delivered also in this packages:

GHORIZO #10

PORK SAUSAGE #10

2 paquetes de 10 lbs cada uno,
empacados al vacio, para un total
de 20 lbs (80 unidades) por paquete.

2 packages of 10 Ibs each, vacuum
packed, for a total of 20 lbs (80 units)
per package.

UPC: 2507200179

GHORILO LOOSE

LOOSE PORK SAUSAGE

20 lbs de chorizos sueltos, empacados en caja.

20 lbs of loose pork sausages, packed in a box.

UPC:

GHORILO ESPEGIAL

ESPECIAL PORK SAUSAGE

20 lbs de chorizos pequeios empacados
al vacio en 2 bolsas de 10 lbs cada una,
para un total de 120 chorizos pequefos.

20 lbs of small sausages vacuum packed
in 2 bags of 10 lbs each, for a total of 120
small sausages.

UPC:




SALCHICHON BENNY'S

BENNY 'S SALAMI

7 sALCHIE
OMBIAND B
SALCHICHON

A
(0L

Carne de cerdo magra, sazonada
con especias.
Lean pork seasoned with spices.

UPC: 2507200196-0

SALCHICHON
S ENRIDUILLD

ENRIQUILLO SALAMI

Carne de cerdo magra, sazonada
con especias.

Lean pork seasoned with spices.

UPC: 2507200201
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-« DE MI TIERRA SALAMI

=2
Carne de cerdo magra, embutida y
sazonada con especias de nuestra tierra.

Lean pork meat, seasoned with spices
from our land.

UPC: 2507200182-3




- SHLCHICHON
&, MONTANERD #1

" MONTANERO SALAMI

Carne de cerdo magra, embutida y
sazonada con especias de la montafa.

Stuffed lean pork meat, seasoned with
mountain spices.

UPC: 2507200181

SALCHICHON
ORANJERD #1

GRANJERO SALAMI

Carne de cerdo magra, adobada con
especias de la granja y embutida.

Sausage stuffed with lean pork and
marinated with spices from the farm.

UPC: 2507200191-5

T SATAORN] PACLIND CONC, Wiy

SALCHICHON
BRANJERD ROJO

GRANJERO RED SALAMI
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Embutido grande de carne de cerdo magra,
adobada con especias de la granja.

Large lean pork sausage, marinated with
farm spices.

UPC: 2507200191
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MORGILLA
GOLOMBIANA

COLOMBIAN BLOOD SAUSAGE

Preparada en la forma tradicional de
nuestra tierra.

Prepared in the traditional way of our land.

UPC: 2507200180-9

RELLENA MEXIGANA
MORONGA

MEXICAN BLOOD SAUSAGE

Preparada en la forma tradicional
mexicana.

Prepared in the traditional Mexican way.

UPC: 2507200192-2

MORGILLA
PUERTORIQUENA

PUERTO RICAN BLOOD SAUSAGE

Preparada en la forma tradicional
puertoriquena.

Prepared in the traditional Puerto Rican way.

UPC: 25072003025



LONGANIZA
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LONGANILA

LONGANIA
MEXIGANA #]

MEXICAN PORK SAUSAGE #1

Mezcla de carne picada, condimentada
con especias y embutida.

Stuffed mixture of minced meat, seasoned
with spices.
UPC: 5707200179-8

LONGANILA
MEXIGANA #10

MEXICAN PORK SAUSAGE #10

Mezcla de carne picada y embutida,
sazonada con especias de nuestra tierra.

Stuffed mixture of minced meat,
seasoned with spices from Mexico.
UPC: 5707200179-8

LONGANIA
DOMINIGANA

DOMINICAN PORK SAUSAGE

Mezcla de carne picada y embutida,
sazonada con especias dominicanas.

Stuffed mixture of minced meat,
seasoned with Dominican spices.




CATALOGO DE PRODUCTOS ALIMENTOS DE MI TIERRA - LONGANIZA
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BUTIFAI

BOLOME

A
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COLOMBIAN SHORT SAUSAGE

Embutido corto elaborado con carne
molida de res y cerdo.

Short sausage made of ground beef

and pork.






Alimentos

de mi tiefca’

Deliciosamente Nyestros






